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Amacimiz

Gunumiuzde farkl dillerin konusuldugu dlkeler ve toplumlar arasinda her
alanda gittikce artan bir iliskiler agi mevcuttur. Ekonomi, kiltdr, ticaret, tek-
noloji, politika ve diger alanlarda is birliginin anahtar sozciikleri iletisim ve
anlasmadir. ingilizce ise giiniimiizde kiiresellesen diinyamizin ortak dillerin-
den biri olmasi dolayisi ile bu iletisimin bulusma noktasi haline gelmistir. Bu
nedenle hem yazili hem so6zli cevirmenlere gereksinim llkemizde de giin-
den giine artmaktadir.

ingilizce Miitercim ve Terciimanlik Lisans Programinin amaci ingilizce ve
Tirkce dilleri arasinda her diizeyde ve her alandaki metin ve soylemleri etkin
sekilde cevirebilecek ve yorumlayabilecek donanim ve yeterlikte mitercim
ve tercimanlar yetistirmek; ulusal ve uluslararasi diizeyde akademik calis-
malar yapmak ve akademi-sektor isbirligi yoluyla ceviribilim alanina katkida
bulunmaktir.

ilgilendigimiz Konular

Ogrencilerimizin mesleki donanim ve yeterligi elde etmelerini saglamak icin
alana yonelik teorik ve pratik bilgilerini gelistirmelerine, teknoloji ve ileti-
sim alaninda yeterlilik kazanmalarina ve kiiltiirlerarasi arastirmaci yonlerini
gliclendirmelerine yénelik bir program tasarlanmistir.

Ogrencilerin bu programdan tip, hukuk, ekonomi, felsefe, sosyoloji, tarih ve
edebiyat gibi farkli alanlarda ingilizce - Tiirkce ve Tiirkce - ingilizce isitsel,
gorsel ve basili metinlerden yazili ve sozlu ceviri yapabilecek diizeyde mezun
olmalari hedeflenmektedir. Bu nedenle programimizda tniversitenin farkli
bolimlerinden secmeli alan dersleri de yer alir. Bu sekilde ogrencilerin ce-
viri becerilerinin yaninda ceviri yapacaklari alanlarla ilgili bilgi ve terminoloji
birikimlerini gelistirmeleri saglanir.

Ayrica bolimiimiiz, 6grencilerine Arapca, ispanyolca, Rusca ve Cince dil-
lerinden birini de secmeli ders olarak 6gretmeyi, bdylece ikinci bir yabanci
dilde uzmanlasmalarinin onlinii acmayi, cift anadal, yandal ve Erasmus+
olanaklari sunarak daha gliclu bir gelecege hazirlamayi hedefler.

Calisma Alanlari ve Kariyer Olanaklari

Mezunlarimiz bircok bakanlik, elcilik, konsolosluk, egitim kurumlari ve ban-
kalar gibi farkli kurumlarda calisabilirler. Ozel sektorde ise ceviri ofisleri,
ithalat ve ihracat yapan sirketler, turizm firmalari; spor kulipleri, yayinevleri
ve medya kuruluslarinda ¢alisma olanagina sahiptirler.

* Ingilizce Hazirlk Programindan muaf olmak isteyen égrenciler ingilizce
Yeterlilik Sinavina girebileceklerdir.



Course Code | Course Name: T 2 c ECTS Prerequisite Course Code | Course Name: T 2 c ECTS Prerequisite
ETI101 to Translation Studies | 3 [ 3 5 ETI102 to Translation Studies If 3 [ 3 5 -
PHIL121 to Philosophy 3 [ 3 5 PHIL122 Critical Thinking 3 [ 3 5
ETI103 to Language | 3 [ 3 5 ETI104 ion to Language I 3 [ 3 5 -
RPSI109 Positive Psychology and C Skills ETI106 Speaking and Skills
RCUL10L University Culture | RCUL102 University Culture II -
ATA101 Ataturk's Principles and History of Revolution | ATA102 Ataturk's Principles and History of Revolution If
TURK101 | Turkish Language | TURK102 | Turkish Language II
Language Elective | Language Elective Il Language Elective |

Course Code | Course Name: 2 c ECTS Prerequisite e Code | Course Name 2 c ECTS Prerequisite
ETI201 [Translation Oriented Textual Analysis [) 3 5 ETI202 Turkish-English Contrastive Analysis [ 3 6
ETI203 Advanced Grammar | 0 3 5 ETI204 Advanced Grammar II 0 3 5 -
ETI205 Discourse Analysis [ 3 5 RPREL04 and Project Culture 0 2 3
XXX Elective | 3 [ 3 5 XXX D Elective II 3 [ 3 6

|Language Elective Il 3 0 3 5 Language Elective Il | | Language Elective IV 3 0 3 5 Language Elective lll
XXX Departmental/Non-departmental Elective | 3 [ 3 5 XXX Departmental/Non-departmental Elective Il 3 [ 3 5

Course Code | Course Name T 2 c ECTS Prerequisite Course Code | Course Name T 2 c ECTS Prerequisite
ETI301 Translation Theories 3 [ 3 5 ETI302 Note Taking for 2 [ 4 5
ETI303 Translation i 3 [ 3 5 ETI304 Translation of Subitles and Dubbing 3 [ 3 5
ETI305 Current Issues in Translation Studies 3 [ 3 5 ETI306 Skills of Academic Writing 3 [ 3 5
XXX Elective Iil 3 [ 3 5 XXX D Elective IV 3 [ 3 5
XXX Elective IIl 3 0 3 5 XXX D Elective IV 3 0 3 5
Language Elective V 3 [ 3 5 [Language Elective IV Language Elective VI 3 [ 3 5 |Language Elective V

Course Code Course Name T [ c ECTS Prerequisite Course Code Course Name T [3 c ECTS. Prerequisite
ETI401 Consequtive Translation 6 ETI402 |§ 6
ETI403 Editing and i 6 ETI404 Translation Studies Seminar 6
ETI405 tion Project | 12 ETI406 | ion Project Il 12
XXX Departmental/Non-departmental Elective V- 6 X0 Departmental/Non-departmental Elective VI 6

Total Course Credits| 136
% English| 100%
ECTS Credits| 204
Total Elective Course Credits| 62
Elective / Total Credits Percentage 0,254098361

Elective Courses

Course Name T P [3 ECTS Prerequisite Course Name T P 3 ECTS Prerequisite
1/N Elective | Arabic | 3 0 3 5
English Language Teaching Methods 3 [ 3 5 Arabic Il 5 Arabic |
Listening and i 3 0 3 5 Arabic Il 5 Arabic Il
Cross-Cultural Translation Studies 3 [ 3 5 Arabic IV 5 Arabic Il
Departmental/N Elective Il Arabic V 5 Arabic IV
ion to Literary Texts 3 [ 3 6 Arabic Vi 5 Arabic V
Teaching English Language Skills 3 [ 3 6 Russian | 3 [ 3 5
Modern Western Literature 3 [ 3 6 Russian Il 3 [ 3 5 Russian |
Elective Il Russian Il 3 [ 3 5 Russian II
Material Design in English Language Teaching 5 ussian IV 5 Russian I1l
Translation of Historical Texts 5 ussian V 5 Russian IV
C ication Techniques 5 ussian VI 5 Russian V.
Poetry Translation 5 panish | 5
Translation of Medical Texts 5 panish Il 5 Spanish |
Latin | 3 [ 3 5 Spanish Iil 3 [ 3 5 Spanish I
Departmental/N Elective IV Spanish IV 3 0 3 5 Spanish 11l
English Language Testing and Evaluation 3 [ 3 5 Spanish V. 3 [ 3 5 Spanish IV
Translation of Political Texts 5 Spanish VI 5 Spanish V.
Drama and Diction 5 Chinese | 5
Translation of Legal Texts 5 Chinese I 5 Chinese |
Novel Translation 5 Chinese Il 5 Chinese Il
Stylistics 5 Chinese IV 5 Chinese Iil
Latin I 3 [ 3 5 Chinese V 3 [ 3 5 Chinese IV
Elective V. Chinese VI 3 [ 3 5 Chinese V
Translation of Ottoman Turkish Texts 3 [ 3 6
Translation of Diplomatic Texts 3 [ 3 6
Translation Criticism 3 0 3 6
Elective VI
ETI450 Translation of Finance and Economic Texts 3 0 3 6
ETI452 Translation of Philosophy Texts 3 [ 3 6
Course Code | Course Name T P c ECTS Prerequisite
Dapartmental/Ni Elective |
50C143 Basic Sociology 3 [ 3 5
Elective Il
PSIR 130 Concepts of Law 3 0 3 s
Dapartmental/N; Elective Il
PSIR 129 History of Civilizations 3 [ 3 5
soc219 Theories of Culture 3 [ 3 5
PHIL349 Philosophy of Culture 3 [ 3 5
PSIRA65 Cinema ve Political Psychology 3 ) 3 5
Dapartmental/N; Elective IV
PHIL238 Philosophy of Ethics 3 [ 3 5
50230 Sociology of Literature 3 0 3 s
50C344 Popular Culture and Youth 3 [ 3 5
[PHIL450 i 3 0 3 5
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